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آلْمُبِينِ 1)  طسم آلْکِتَابِ  آ يَاتُ  تلِْکَ  نََتْلُو 2)  (   )

  عَلَيْکَ مِنْ نََبَا ِ مُوسَى وَ فرِعَْوْنَ بِالْحَقِّ لقَِوْمٍ يُؤْمِنُونَ 

آأهَْلَهَا شِيَعاً  3) آ ِنَّ فرِعَْوْنَ عَلاَ فيِ آلْأرَضِْ وَ جَعَلَ   )

يَسْتَحْيِي  وَ  آأبََْنَاءَهُمْ  يُذَبِّحُ  مِنْهُمْ  طَائفَِةً  يَسْتَضْعِفُ 

آلْمُفْسِدِينَ  مِنَ  کَانَ  آ نَِّهُ  آأنَْ  4)  نسَِاءَهُمْ  يدُ  نرُِ وَ   )

نَمُنَّ عَلَى آلَّذِينَ آسْتُضْعِفُوآ فيِ آلْأرَضِْ وَ نَجْعَلَهُمْ 

ثيِنَ  آلْوَآرِ نَجْعَلَهُمُ  وَ  ةً  فيِ 5)  آأئَمَِّ لَهُمْ  نمَُکِّنَ  وَ   )

امَانَ وَ جُنُودَهُمَا مِنْهُمْ مَا آلْأرَضِْ وَ نرُيَِ فرِعَْوْنَ وَ هَ 

يَحْذَرُونَ  آأنَْ  6)  کَانوُآ  مُوسَى  آأمُِّ  آ لَِى  آأوَْحَيْنَا  وَ   )

لَ   وَ  آلْيَمِّ  فيِ  فَاألَْقِيهِ  عَلَيْهِ  خِفْتِ  فَا ِذَآ  آأرَْضِعِيهِ 

مِنَ  جَاعِلُوهُ  وَ  آ لَِيْکِ  وهُ  رَآدُّ آ نَِّا  تَحْزَنيِ  وَ لَ  تَخَافيِ 

( فَالْتَقَطَهُ آ لُ فرِعَْوْنَ ليَِکُونَ لَهُمْ عَدُوّآً 7)  آلْمُرْسَلِينَ 
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کَانوُآ  جُنُودَهُمَا  وَ  هَامَانَ  وَ  فرِعَْوْنَ  آ ِنَّ  حَزَناً  وَ 

وَ 8)  خَاطِئِينَ  ليِ  عَيْنٍ  ةُ  قرَُّ فرِعَْوْنَ  آمْرَآأةَُ  قَالَتِ  وَ   )

لَکَ لَ تَقْتُلُوهُ عَسَى آأنَْ يََنْفَعَنَا آأوَْ نََتَّخِذَهُ وَلَدآً وَ هُمْ 

يَشْعُرُونَ  آ نِْ  9)  لَ  فَارغِاً  مُوسَى  آأمُِّ  فؤَُآدُ  آأصَْبَحَ  وَ   )

کَادَتْ لَتَُبْدِي بهِِ لَوْ لَ آأنَْ رَبَطْنَا عَلَى قَلْبِهَا لتَِکُونَ  

آلْمُؤْمِنِينَ  فَبَصُرَتْ  10)  مِنَ  يهِ  قصُِّ لِأخُْتهِِ  قاَلَتْ  وَ   )

مْنَا عَلَيْهِ 11)  بِهِ عَنْ جُنُبٍ وَ هُمْ لَ يَشْعُرُونَ  ( وَ حَرَّ

آلْمَرَآضِعَ مِنْ قَبْلُ فَقَالَتْ هَلْ آأدَُلُّکُمْ عَلَى آأهَْلِ بَيْتٍ 

نَاصِحُونَ  لَهُ  هُمْ  وَ  لَکُمْ  آ لَِى 12)  يَکْفُلُونَهُ  فَرَدَدْنَاهُ   )

تَحْزَنَ وَ لتَِعْلَمَ آأنََّ وَعْدَ اللَّهِ  آأمُِّهِ کَيْ تَقَرَّ عَيْنُهَا وَ لَ 

 (  13) حَقٌّ وَ لکِٰنَّ آأکَْثَرَهُمْ لَ يَعْلَمُونَ 
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Ta. Sin. Mim. These are verses of the book that makes (things) 

clear. We rehearse to thee some of the story of Moses and 

Pharaoh in truth, for people who believe. Truly Pharaoh elated 

himself in the land and broke up its people into sections, 

depressing a small group among them: their sons he slew, but he 

kept alive their females: for he was indeed an evil doer. And We 

wished to be gracious to those who were being depressed in the 

land, to make them leaders (in faith) and make them heirs, to 

establish a firm place for them in the land, and to show Pharaoh, 

Haman, and their hosts, what they were dreading from them. So 

We sent this inspiration to the mother of Moses: "Suckle (thy 

child), but when thou hast fears about him, cast him into the 

river, but fear not nor grieve: for We shall restore him to thee, 

and We shall make him one of Our messengers." Then the people 

of Pharaoh picked him up (from the river): (It was intended) that 

(Moses) should be to them an adversary and a cause of sorrow: 

for Pharaoh and Haman and (all) their hosts were men of sin. The 

wife of Pharaoh said: "(Here is) joy of the eye, for me and for 

thee: slay him not. It may be that he will be use to us, or we may 

adopt him as a son." And they perceived not (what they were 

doing)! And the heart of the mother of Moses became void: she 

was going almost to disclose his (case), had We not strengthened 

her heart (with faith), so that she might remain a (firm) believer. 

And she said to the sister of (Moses), "Trace him" so she (the 

sister) watched him from a distance and they perceived not. And 

we ordained that he refused suck at first, until (His sister came up 

and) said: "Shall I point out to you the people of a house that will 

nourish and bring him up for you and take care of him." Thus did 

We restore him to his mother, that her eye might be comforted, 

that she might not grieve, and that she might know that the 

promise of Allah is true: but most of them do not know. 
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رعون کا کچھ حال ٹھیک  -یہ کتاب مبین  کی آی ات ہے  –م -س-ط 

 

ٰؑ اور ف ہم موسی

اتے ہیں

 

واقعہ - ایسے لوگوں کے فائدے کے لیے جو ایمان لائیں ،ٹھیک تمہیں سُ

رعون نے زمین میں سرکشی کی اور اس کے ی اشندوں کو گروہوں میں  

 

یہ ہے کہ ف

ا   -تقسیم کر دی ا

 

ا تھا، اس کے لڑکوں کو قتل کری

 

ان میں سے ای  گروہ کو وہ ذلیل کری

اور -فی الواقع وہ مفسد لوگوں میں سے تھا -اور اس کی لڑکیوں کو جیتا رہنے دیتا تھا  

ہم یہ ارادہ رکھتے تھے کہ مہری انی کریں ان لوگوں پر جو زمین میں ذلیل کر کے  

اور زمین میں ان کو   اور انہیں پیشوا بنا دیں اور انہی کو وارث بنائیں-رکھے گئے تھے 

رعون و ہامان اور ان کے لشکروں کو وہی کچھ دکھلا دیں 

 

اقتدار بخشیں اور ان سے ف

   -جس کا انہیں ڈر تھا
 

س کو دودھ پلا، پھر ج
ِ
ارہ کیا کہ "ا

 

ہم نے موسیٰؑ کی ماں کو اش

تجھے اُس کی جان کا خطرہ ہو تو اسے دری ا میں ڈال دے اور کچھ خوف اور غم نہ کر، ہم 

امل کریں  

 

اسے تیرے ہی ی اس واپس لے آئیں گے اور اس کو پیغمبروں میں ش

اکہ وہ ان کا  " -گے

 

رعون کے گھر والوں نے اسے )دری ا سے( نکال لیا ی

 

رکار ف

 

آ خ

رعون اور ہامان اور اس کے لشکر  

 

 رنج بنے، واقعی ف
ِ
دشمن اور ان کے لیے س  

رے غلط کار تھے

 

رعون کی بیوی نے )اس سے( کہا "یہ  -)اپنی تدبیر میں( ب 

 

ف
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میرے اور تیرے لیے آنکھوں کی ٹھنڈک ہے، اسے قتل نہ کرو، کیا عجب کہ یہ  

 ہو، ی ا ہم اسے بیٹا ہی بنا لی 

 

 
اب

 

ارے لیے مفید ی
م
" اور وہ )انجام سے( بے خبر  -ہ

راز  فاش کر بیٹھتی اگر ہم اس   کا    وہ اس -اُدھر موسیٰؑ کی ماں کا دل اڑا جا رہا تھا-تھے

ارے وعدے پر( ایمان لانے والوں میں  
م
اکہ وہ )ہ

 

کی ڈھارس نہ بندھا دیتے ی

چنانچہ وہ الگ سے اس        -پیچھے پیچھے جااُس نے بچے کی بہن سے کہا اس کے -سے ہو

ی رہی کہ )دشمنوں کو( اس کا پتہ نہ چلا

 

ھت
ی ک

ے پر پہلے -کو اس طرح د  

 

اور ہم نے ب

انے والیوں کی چھاتیاں حرام کر رکھی تھی 
ِ
ودھ پ 

ُ
 دیکھ کر( اُس   -ہی د

 

)یہ حال

لڑکی نے اُن سے کہا "میں تمہیں ایسے گھر کا پتہ بتاؤں جس کے لوگ اس کی  

 لی اور خیر خواہی کے ساتھ اسے رکھیں

ے

؟اس طرح ہم موسیٰؑ کو  "پرورش کا ذمّ

اکہ اس کی آنکھیں ٹھنڈی ہوں اور وہ غمگین نہ ہو  

 

اس کی ماں کے ی اس پلٹا لائے ی

-اور جان لے کہ اللہ کا وعدہ سچا تھا، مگر اکثر لوگ اس ی ات کو نہیں جانتے  

ता-सीन-मीम | ये किताबे-मुबीन िी आयात हैं | हम मूसा और 

किरऔन िा िुछ हाल ठीि-ठीि तुम्हें सुनाते हैं, ऐसे लोगों िे 

िायदे िे ललए जो ईमान लाए ँ | वाकिआ यह है कि किरऔन ने 

ज़मीन में सरिशी िी और उसिे बालशन्दों िो गरोहों में 
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तािसीम िर ददया | उनमें से एि गरोह िो वह ज़लील िरता 

था, उसिे लड़िों िो ित्ल िरता और लड़कियों िो जीता रहने 

देता था | किल-वािे वह मुिलसद लोगों में से था | और हम यह 

इरादा रखत े थे कि मेहरबानी िरें उन लोगों पर जो ज़मीन में 

ज़लील िरिे रखे गए थे और उन्हें पेशवा बना दें और उन्हीीं िो 

वाररस बनाए ँऔर ज़मीन में उनिो इिततदार बख्शें और उनसे 

किरऔन व हामान और उनिे लश्िरों िो वही िुछ ददखला दें 

जजसिा उन्हें डर था | हमने मूसा िी माँ िो इशारा किया कि 

“इसिो दधू पपला | किर जब तुझे इसिी जान िा खतरा हो तो 

इसे दररया में डाल दे और िुछ खौि और गम न िर, हम इसे 

तेरे ही पास ले आएगेँ और इसिो पग़ैम्बरों में शालमल िरेंगे |” 

आख़िरिार किरऔन िे घरवालों न ेउसे (दररया से) तनिाल ललया 

ताकि वह उनिा दशु्मन और उनिे ललए सबबे-रींग बने | वािई 

किरऔन किरऔन और हामान और उनिे लश्िर (अपनी तदबीर 

में) बड़ ेगलतिार थे | किरऔन िी बीवी न े (उससे) िहा, “यह 

मेरे और तेरे ललए आँखों िी ठण्डि है, इसे ित्ल न िरो, क्या 

अजब कि यह हमारे ललए मुिीद साबबत हो या हम इसे बेटा ही 

बना लें |” और वे (अींजाम से) बिेबर थे | उधर मूसा िी माँ िा 

ददल उड़ा जा रहा था | वह उसिा राज़ िाश िर बैठती अगर हम 

उसिो ढारस न बींधा देत े ताकि वह (हमारे वादे पर) ईमान 

लानेवालों में से हो | उसने बच्चे िी बनहीं से िहा, “उसन ेपीछे-
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पीछे जा |” चुनाँचे वह अलग से उसिो इस तरह देखती रही कि 

(दशु्मनों िो) उसिा पता न चला | और हमने बच्चे पर पहले ही 

दधू पपलानेवाललयों िी छाततयाँ हराम िर रखी थीीं | (यह हालत 

देखिर) उस लड़िी ने उनसे िहा, “मैं तुम्हें ऐसे घर िा पता 

बताऊँ जजसिे लोग इसिी परवररश िा जज़म्मा लें और खैरखाही 

िे साथ इसे रखें?” इस तरह हम मूसा िो उसिी मा ँ िे पास 

पलटा लाए ताकि उसिी आखें ठण्डी हों और वह गमगीन न हो 

और जान ले कि अल्लाह िा वादा सच्चा था | मगर अिसर लोग 

इस बात िो नहीीं जानते |  

 

 


